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, V/ p r i-s it t tĵn ma n u s krip to/, n t 1 n i in' re sen das , — L a R:dn kc I o ko n se r va s po? 

si la raj ion korekii laubezone la manu&kriptojn. 


El la lando kaj urbo de la Oka Kongreso 

Historia sktzo de Krakovo 

Informoj pri fondiĝo de Krakovo konserviĝis nur en la mitoj 
kaj legendoj, ldujn kreis la iinuaj polaj kronikistoj, Lati popola 
I agendo, Krakovou I'ondis ĉirkaŭ la j. 700 p. Kr. piinco Krdk aŭ 
Kra/ius. Ni do vidas, kc tiu urbo ekzistas jam 13 jarcentojn 
kaj meritas esti nomata «‘praantikva ». 

La imuajn historiajn sciigojn pri Krakovo ni renkontasde 
la araba geografe Al Bekri el la XI jo. Li rakontas ke ĝi cstas 
komerca urbo kaj apartenas al Bohemio ; tiujn ĉi vortojii aiklis 
Al-Bekri de la fama hebrea espiorvojaĝantO el la X je., Ibrahira- 
ibu-Jakobo. La krakova lando estis tium nomata « Duklando 

i, 

Hrobatujo » kaj konsistis el kelkaj uialgraudaj gentoj. 

En tiu tempo la politika kaj spiriia vivo de pola nacio kon- 
eentriĝis cn Gnezno kaj Pozcno.ĝis la pel a re go Boleslavo Hrobry 
almilitis Hrobatujon kaj post interkonsento kun la roma papo, 
kreis en Krakovo la unuan eparkion kaj kastel a nan sidejon. La 
citita monarho ofte venadis Krakovou por juĝadi ati partoprenadi 
en popolaj festoj. 

La episkupa sidejo estis komence apud la preĝeio tie S-a 

* 

Mihaelo (tie éi mort i gis la reĝo Boleslavo II la S-an Stanislavun 1 ; 
nur pli malfrue la reĝo Vladislavo Hermano transports la episk- 
opejon en krakovan kast el on sur monteto VaveJ, kie li londis 
la katedralon. 

Polujo konsistis en tiu tempo el kelkaj duklandoj, kies 
kapo estis ciam Krakovo. La reĝo lïoleslavo Krzywousty dividis 
Polujon inter siajn lilojn kaj ordonis ke la krakova duko cstu 
reĝo de ĉiuj duklandoj kaj kuratoro de éiuj frataj landparloj. 

Duin la tuta XII jc. la polaj duklandoj batalis pro hegemonio 
en Krakovo. En la j. 1039 okupis la urbon oeha princo Bjetislavo 




102 


ka] eu la jaroj 1241, 1260 kaj 1281 invadis Krakovon Tataroj, 
kiuj Lite detruis la urbon kaj Ui kastelon, eksterminte la 


m 


La lando preskaŭ dezertiĝis. Pro tio la reĝo Bolcslavo la 
Hontema venigis el najbaraj landoj germaiiajn kolonilstojn, kiuj 
rekonstruis krakovon, ricevintc specialajn privilegiojn. 

La gerraanaj koloniistoj konservis si an hejman (nome raag- 
deburgan) leĝaron, cstis duin ses jaroj impostliberaj kaj ne 
pagadis eĉ la limirapostoj n, ili ricmis diveisajn «beneficojn* 
t. e. tutajn viiaĝojn, kamppjn kaj arbarojn. — La urbanoj 
poscdis sped al an juĝan privilegion, lafi kin urbano povis esti 
juĝata nur de juĝantaro, konsistanta el urbanoj. — 

La gerraanaj koloniistoj pl ene rekonstruis krakovon laü 
plano, kiun konservis la urbo gis la hodiaöa tempo. La reĝo 
Lesek la Nigra ibrukigis la urbon per niuroj, remparoj, turoj 
kaj bastionoj. Krakovo ŝanĝigis sian aspekton, óar sur lokoj, 
kie antaüe staris modestaj lignaj dometoj, oni konstruis nxas- 
onitajn domojn. La urbo kr eskas, pligrandiĝas, sed ĝia loĝant- 
aro konsistanta precipe el gemutnoj cstis malkvicta element'» ; 
en la j. 1311 ili kuraĝis ribeli kontraiï la legitima povo sed la 

reĝo Vladislavo Lokietek kruele subpremas la ribelon. 

Nun Lokietek forprenas de la koloniistoj êiujn privilegiojn 

A 

kaj komencas konstruadi apud la monahcjo de S-a Andreo 
kvazau duan Krakovon, kien li venigas polajn inetiistojn. 


La reĝo Kazimir n la Granda fondas la kvartalojn Kazimiera 
kaj Kleparz, poste en la j. 1364 la uiman polan univeisitaton 
kaj por plivigligi la komercon, !i kon s trui gas en la inezo de 
Cefplaco (Rynek; grandan konstruajon * Sukiennice » (Draphalo). 

En tin tempo Krakovo apartenas al la politika komerca 
ligo Han/.a, havas sian aütonoraion kaj modelajn teknikajn 
aranĝojn, kiel bonujn vojojn kaj kanalojn. 

La tronon suriras la dinastio de Jagiellonidoj kaj kun ĝi 
venas por Krakovo la « ora jarcento». Krakovo fariĝas metro- 
polo de la va sta kaj potenco pola — litova — ruteiia Itato kaj 
samtempe unu el la pi ej gravaj eüropaj urboj. En la j. 1400 
la reĝo Vladislavo Jagiello renovigas la universitaton, en kiu 
studadis ne nur pola junularo sed ankaü fremdlandanoj, car ia 
latina lingvo, en kiu oni ekskluzive instniadis ebligadis ai 
èiuj alilingvanoj la lernadon. 

Post morto de Vladislavo, regas unue Ha füo Kazini- 
iro. En tiu tempo vivas en Krakovo Vit Stvos (Veit Stoss) 
unu el la plej geniaj mezepokaj artistoj, kreinto de grand* 
ioza ĉefaltaro en la preĝejo de S-a Mario. La urbo estas 
bone fortikigita — 46 turoj kaj bastionoj defendas ĝin 
kontraŭ atakoj de inalamikoj. Interne kreskas kaj lloras hela 
kulturo, kiu jam posedas veran polan nacian karakteron. Ekzistas 
presejoj, librejoj kaj privataj bibliotekoj, la urbanoj rrcevas de 
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la reĝoj multajn privilcgiojn, ili rajtas aêetadi bicnojn kaj sendadi 
deputatojn al la parlamenta hejmo.En la j.1650 Krakovo posedas 
80000 loĝantojn. Nune atingas la urbo la supron de sta riĉeco 

■ A 


kaj potenco. En la j. 1525 la uuua prusa princo Albrehto Hohen- 
zollern (Liras vasalan fidelecon al la pola reĝo Sigismundo I, 
En Krakovo kreskas 3a arto, literaturo kaj scionco. Oni rekons- 


truas la reĝan kastelon I aü stilo de itala renesanco. 

La reĝo Stefano Batory tie zorgas pri Krakovo, ordigas 
la financojn de 1’urbo, instalas poŝton, enkondukas leĝojn pri 
nobelaj, sen at an a j kaj urbanaj bienoj. 

Post la roorto tie Stefano Batory, Krakovo oiara pli mal- 
riĉiĝas ĝis line Sigismundo lil transportas la metropolen kaj 
rozidejon en Varsovion cn la j. 1609. Nun proksimiĝas la lino 
de 1' potenco de Krakovo. 

En la XVIII je. Svedoj sieĝas kaj ruinigas la urbon kaj 
akompane tcrura pesta epidemio ĝin senbornigas. En sekvanta 
jarcento Krakovo fariĝas kvazaü pordo, kiun èiuj lari vole tran- 
siras : Svedoj, Austrianoj, Rusoj, Prusoj , okupas la urbon. La 
lasta reĝa kronado okazas la 17- an de januaro 1734 — tio 
estis la kronado de Afl gusto III. 


En la j, 1794 la fama naciaheroo Tadeusz Kost iu-zko j liras 
sur la krakova Cefplaco solcnan jnron liberigi la patrujon el 
la manoj de malatnikoj ; post eliro de kosciuszko el la urbo 
sur la batalkampon, la bravaj krakovanoj lastafoje defendas 
V r avelon kontraŭ la Prusoj. Dum la tria kaj lasta di spart i go 
de Pollando, Austrianoj eniras krakovon kaj, aliginte al ĝi la 
antaŭurboĵn Kleparz kaj Kazimierz, far as ĝin ĉefurbo de okei- 
denta Galicio. 


En la j. 1815 la Viena Kongreso formis el Krakovo kaj, 
ĉirkaŭaĵo ( 22 4 vilaĝoj kaj la urboj : Trebinia, Chrzanow, Nowa- 
Gora liberan kaj sendependan respublikon sub protektado de 
Ruslando, Prusujo kaj Aiistrio. 

Tiu stato dauris ĝis la jaro 1746 en kiu Krakovo fariĝas kon- 
sista parto de Aŭstrio. Du jarojn pli malfrue la urbo ribelas kontraQ 
la Aŭstrianoj, kiuj denove ĝin sieĝas kaj reökupas. En la j. 1850 
eksplodas en Krakovo terura brulego, kiu duone detruas la 


urbon. 

Dum la lastaj 40 jaroj la spirita vivo en Krakovo pli- 
vigliĝas kaj la urbo ricevas la nomon de spirita metropolo de 
Pollando. La antikva universitato renoviĝas, kreiĝas Akadcmio 
de sciencoj kaj Akadcmio de belaj artoj, kiu bomencis tloradi 
sub in duo de plej granda pola pentristo Jan Matejko. Krakovo 
fariĝas centro de pola pentrarto. Eie-oi vivas kaj agas Stanis- 
lawski, Wyczolkowski, Malczewski, Falat, Mehofer, Kossak, 
Wyspianski, Axentowicz kaj multaj aliaj. 

La nombro de la loĝantaro rapi de kreskas. En la j. 1812 
Krakovo kalkulis 24.000 logantojn, hodiaŭ tiu nombro atingas 
163.000. 
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La urbo cstas dividita en 2t kvartalojn ; ĝi posedas 4.1 
preĝejojn, umverdtaton, kviti gimnaziojn par knuboj kaj du 
por knahinoj, 2 superajn realajn Icrnejojn, komercan akademion, 
akademion de belaj artoj, 2 knabinajn Jiceojn, 6 instruistajn 
seminariojn. 41 popolajn Icrnejojn, pastran scminarion, muzikan 
konservatorion kaj akademion <lc sciencoj. 

La urbo estas adnnnistrata do urbcstraro, elektata laŭ 
propra regularo kaj konsistanta nuntempe el 36 konsilantoj. 
Krom tio cstas Krakovo sidejo de estraroj laudaj, registaraj, 
polilikaj kaj adrainistraciaj, juĝaj kaj aiitonomiaj kaj rczidejo 
tie roma - katolika episkopo, posedanta titolon dc princo - 
kaj dependanta senpere dc la papo. 

Jen konci/a hi stori 0 tie Krakovo, kiu iam eslA politika kaj 
spirita — liodiafl cstas nur spirita metropolode I’olujo. Xi tamen 
esperu, kc venos tempo, kiam Krakovo ree fariĝos politika 
ĉefurbo tic libera kaj sendependa Pollando I 

Napoleono. 

■ - ozz* — 

ESPERANTISTO KARDINALO 

Dutn la lasta Konsistorio, Lia Papa Moŝto, Pio X, altigis 
al la altegrango de Kardinalo la Rev. Patron Van Rossum, 
Redem|)toriston. La nova Kardinalo tre aprobas Esperanton 
kaj cĉ li estas meinbro de la Belga Katolika Ligo. Li antaŭ 
ok monatoj skribis al la bone konata saiuideano, Patro De 
Coerte, Redemptorista Misiisto en Kanado la jcnajn vortojn : 
Esperanto de D~ro Zamenhaf faros grandajn servo jn al la 
Eklezio. 

La internacia katolika Unuiĝo Esporantista I. K. U. E. 
intencas seiuli olicialan gratulon al ma eminenta samideano, 
Same agos öiu nacia sokcio sendatitc gratulojn al lia Kardinala 
Moŝto Van Rossum cn Roma. A. Richardson. 




Altranga Rekom penco. 

La Franca Akademio de la Sciencoj aljuĝis rekorapencon 
da 2000 frankoj cl la Sondajo Fanny Linden, al nia eminenta 
samideano Rektoro Boirac pro lia verko titolita * La Psiko- 
logio nekonata, enkonduko al la ekspcrimenta studo de la 
psiliaj sciencoj » kaj cldonita en la « Biblioteko de ntm • 
tempa lilozofio » do la Pariza eldonisto Felix Alcan. La 
premio Fanny Emden estas treŝ late londita por rekompcnci 
la piej bonan verkon pri hipnotismu, sugestio kaj generale 
pri fiziologiaj agoj, kiuj povus influi distance sur an i mala 
organismo. Sro Boirac jam rice vis antaŭe tic la Akademio de 
moralaj kaj politika] sciencoj la premion Halphen pro liaj 
« Lccionoj de Psikologio aplikata al la Edukado » kaj la 
titolon de korespondanto de la Franca Institute. Ciuj esper- 
antistoi ĝojos pro la nova kaj altranga rekompenco, per kiu 
ia Akademio de Sciencoj honoris unu el la plej en linen taj 
de nia movado. 
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Tiun ói kanton imu/.iko kun fortepiana akortipano) sendos 
a franke Centra Esperantista Belga Oficejo, Vondelstraat, 20, 
Antwerpen, kontnui mendo akompanata de fr, 0.75 (Pm. 0.50). 
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La Kristnaska ansero 


Johano Goverts irus óe lafamilion Petroido cn Temschc,okaze 
de la Kristnasko, kaj tial ke li volis fari bone, li proraesis 
kunporti anseron. Do li elektis la plej grasan kaj plej «rand- 
an anseron de la farmdomo, enigis «in en korbon, pendigis 
la korbon sur sian brakon, kaj tiel li forlasis malrapide sian 
vilaĝon Deurne, por iri al Antverpeno, kie li supreniros la 
ŝi pon, por veturi al Temsche. 

Tial ke la vetero estis be la, la mar ŝado dum unu lioro 
ne estis malfeliêajo por Johano. 

V ere, la sola kaŭzo de la vojaĝo ne estis la Kristnasko ; 
la invito de la familio Petroido datumis de la lasta kermeso, 
kiam li daticis kun ilia filino. i.'iani la gejumiloj interparoladis 


dum kelka tempo. 

La irauleco de Johano daŭris jam sufiĉe kaj nun en tiu 
6i okazo, li volis konsentiĝi kun la junuliuo kaj siaj gepatroj. 

Florinjo Petroido estis iom pala kaj maldika, sed ŝi 
placts al li kaj la gemaljunuloj estis riĉaj. Xur restas sole 
la demando cu ŝi estus sufi.ee lerta kaj forta por la farmdomo. 

Pripensante 6i tiujn aferojn, Johano alvenis kaj, suprenirinte 
In si pon. li metis sian korbon sur la ferdekon kaj rigardis ĉu 
aliaj vojaĝontoj eniros. Jes, kelkaj personoj alkuris : dike «a 
vilaĝano, lia ne malpli dika edzino kaj ilia forti ka filino. IP 
estis dimanóe vestitaj. fiuj ve >la joj premis ilian korpon kie! 
a hafito kolbason. 


La buna mieno de la filino altiris la atenton de Johano, 
kaj li ne povis deteni murmuron : 

« Kia sanulino ! » 

Baldati la maljuna kamparanino interesiĝis pri la ansero, 
kiu dolĉo krietis en sia korbo, si kliiiis sin super la korbon 
kaj diris al sia filino : 

« Vidu Manjo, kia hela besto ! » 

Patrino kaj filino ktiris ĉe la korbon, kies kovrilon 
Johano iom levigis por montri pli bone la birdon. 

< li vi iras ankaŭ al kristnaska festo ? demandis la vilaĝanino 
Johanon, kiu respond!? ridante : 

« Kiel vi diris. > 

La virino cteodis sian matron por palpi la birdon, sed 
tuj si retiris gin, tial ke la ansero per sia beko mordis la 
longan fingron, kiu estis ornamata per ora ringo. 

Unue ŝi ridis pri tio, sed kiam ŝi rimarkis ke la ansero 
faris kvazaŭ ĝi volis cngluti ion, instinkte ŝi rigardis ringon 


kaj ekkriis : 

« Ho ! ĉi tiu malbela bestaĉo englutis mian diamanton ! » 
La vilaĝano kaj lia edzino estis miregataj. La loko de la 
diamanto estis nun malplena. Johano ne povis kompreni tion, 
kaj murmuris. 
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«Cu tio estas cbla ! » 

Por provi rebonigi ankoraü la mal fel icon, li eligis 
la anseron el la korbo kaj enigis sian lingron en ĝian bekon, 
sect la muite kosta ŝtoneto estis malaperinta en la gorĝo. 

La ansero baraktis, frapis per fiugilqj, fortiris sin el la 
la manoj dc Johano, kaj flugis de la ferdeko al la kajo, je 
la momento kiam la ŝipo forveturis. 

La vilaĝano, lia edzino, ilia filino kaj Johano intermiksis 
jenajn frazojn. 

— « Kondukisto, haltigu ! » 

— « Mia grasa ansero ! » 

— « Mia diamantefco, kiu kostis cent frankojn ! » 

— « Sed kondukisto, haltigu, mi petas 1 » 

La kondukisto alkuris, kaj la kapilano estis konsultata. Li 
ordonis maŝiniston reveni al la bordo, kie ili kvarope saltis 
sur la kajon kaj ekkuregis al Ia ansero. Ili havis muite da 
penoj por aresti la forkuranton kaj kiam ĝi estis kaptita, la 
ŝi po estis jam for kaj ĝi estis la lasta. 

Johano ne povis iri al Temsche, ĉar la vilaĝo estis mal- 
proksima je kvin aö ses horoj. Tio ne alridetis al H kaj ankoraü 
la kamparanino ne volis ke li foriru kun la ansero, tial ke 
ĝi enhavis la multekostan diamanteton kaj Johano ne volis 
perdi la beston. 

— « Kion nun fari ? » sopiris Manjo. 

— « Ho ! dcmandu tion al via patro, » dïris la virino ; sed 
kiam ŝi rigardis lin, li murmuris : 

— « Patri no bone tion diros.» 

Subitc la vido de la ruĝa mieno kaj forta staturo de la 
filino donis al Johano bonan ideon. 

— « Aüskultu, » li ekkriis, « kien vi volis iri ? » 

— « Al Rupel monde, kaj vi ? » 

— « Al l'emsche. sed mi ne povas plu iri tien. Kaj vi al Ru- 
« pehnonde. Ĉu vi loĝas tie ĉi en Antverpeno ? » 

— « Ni no loĝastie ĉi, sed iom ekster la vilaĝo Austruweel.» 

— « Do mi iias tien, ni mortigosmian anseron kaj tie! ni 
vidos pli bone kio estas en ĝi. » 

Tuj oni estis konscntanfci ; johano pendigis sian korbon sur 
sian brakon, kaj marŝis flanke de Manjo, kiu progrese plaóis 
al li, duin la gepatroj sekvis ilin je malgranda interspaco. 

Unit horon poste la ansero estis mortigita kaj malfermita ; 
la farmulino havis ree sian diamanton, kaj Manjo gajo senplutn- 
igis anseron. 

Poste ansero estis rostita je la rostpikilo ; oni trinkis du 
botelojn da vino, kiujn la farmestro donacis. 
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Kiam la festencto finiĝis, okazis grava parolado inter Johano 
k.ij gepatroj tie Manjo. Fine Johano forlasis la farmdomon kiel 
fianĉo de ilia filino. 

Tri monatojn poste Manjo estis lia edzino, kaj Johano de 
tiu tago estas tnalamiko de la familio Petroido. 
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LaŬ holanda rakonto esperantigita de 

S o C. 


DE LA 

Oka Universal Kongreso Esperantista en Krakovo 

H‘iS de Aŭgttsto igi2 


FERVOJA RABATO. — La klopodoj dc la komitato ĉe 
la Ministro por fervojaj aferoj no restis sen sukceso. — La 
ministerio konsentis doni al la kongresanoj rabaton sur ĉiuj 
aŭstriaj ŝtataj fervojoj dum unu semajno antati la kongreso kaj 
unu semajno post la kongreso. — Car la komitato deziras 
rieevi ankorati pli favorajn kondiĉojn ol tiujn kiun la registaro 
jam don is, ĝi faras pluajn klopodojn en tiu rilato. — 

PLIFACI 1 ilGOJ EN PAGADO, - La komitato malfermis 


al si konton en la imp. reĝa aüstria poŝta ŝparkaso. — La 
u-ro. de la koncema konto estas 83173. — Tiu aranĝo pit 
faeiligos la pagadon al multaj attstrmnaj, gerraanaj, belgaj kaj 
svisaj samideanoj, óar tiuj, kiuj posedas èekkontojn en la atts- 
tria poŝta ŝparkaso, en la imp. germana poŝtn administracio, 
en la reĝa bavara poŝta administracio, en la reĝa virtemberga 
poŝta administracio kaj en la svisa poŝta administracio, plie 
kontposedantoj en la belga nacia banko en. Bruselo (Banque 
Nationale de Belgique) povas pagi al la orgauiza komitato 
per simpla transportado el sia kotUo cn la konton de tiu éi 
komitato. — Tiaspeca asigno devas okazi per èeko. — La 
necesan klaüzulon sur tia asigna èeko oni enskribu en tia 
formo. 

« Asignota al poŝta cekkonto Nto. 83173 de Kongreso 
Esperantista en Krakovo ĉelapoŝta êekoücejo (rcspektivo ée 
la belga Nacia Banka Filio) en... » 

Esperantistoj, loĝantaj en aüstriaj landoj, postulu de la 
komitato deponüojn (Erlagschein) de la Sparkaso, kiam ili 
intencas seudi motion. — 

VEGETA RA NA RESTORACIO. - Konsiderante la fak- 
ton, kc inter la esperantistoj troviĝas sul iĉe multaj vegetaranoj 
la komitato far is kontrakton kun vegetarana restoracio kies 
mastrino kaj servistaro paro.as esperanton. 


L 



TOO 


IXTERESA EKSPOZICIO. — La « Lamia Indtistria Ligo* 
en Galicio, inspirita de la komitato, decidis konatigi la kon ■ 
gresanaron kun tre originalaj, nenie aliloke renkonleblaj, 
produktoj de pola hejtna industrio. — Tiuccle la Ligo aranĝos 
speciale por la kongres.moj, informal! ekspozicion kun klarigaj 
informaj surskriboj ktp, en Esperanto, — La direktoro de la 
citita Ligo, S-ro Krzaczynski, mem sludas man lingvon dczir- 
ante fan dum la Kongreso lumbildajn paroladojn en Esper- 
anto. — 

A 

DISTRAJOJ. — La Krakova «Teatro de Novajoj » preparas 
espera ntan prezentadon kun gaja varietea programo. — Xc 
mankos do humorplenaj monologoj, kuplctoj k. t. p. — éio 
kompreneble nur en Esperanto — car la direktoroj de la 
teatro, Sroj. Polenski kaj Pilarski intenco lernas nian lingvon 
kun sia tute personaro. - 

MAZEPA. -- Ciu persono, inleneanta veni Krakovon, 
mendu tuj ĉc la organiza komitato tiun be! an dramon. — 
Gi estas ricevebla por la sumo de K. 2 . — krom poŝtelspezoj. — 

LITERATURA KONKURSO. — i.a Komitato decidis 
rompi la ĝisnanan tradicion, kiun oni povus jene karakteri/i : 
multaj konkursoj, malaltaj premioj. — Tute kontrafian metodon 
aplikis la Oka : oni starigis nur tri konkursoj 11 kun allaj 
premioj. — La teinoj estas : 

I. Prozajo beletristika, 

II. Poeziajo, 

III. Scienca disertacio, — 

■ 

Oni vidas, ke la temoj estas mte generale ditinitaj kaj 
lasas alia verkistoj grand m libereeon. — Detaloj estas trov- 
eblaj en la marta n-ro. de « Pola Esperantisto », al kiu la 
komitato konfidis la organ zoo de la literatura konkurso. — 

I'AR AJ KUNSIDOÏ. - - Ĉiuj fakaj societoj, intencantaj 
aranĝi dum la Oko siaju kunsidojn estas insiste petataj koin- 
uniki al la komitato siaju dezirojn, ear oni devas rezervi al 
ili necesajn cambiojn. — La lasta neprokrastebla tempi i mo por 
tiuj avizoj estas la ia de majo. - 

SUPLEMEXTAJ KARTOJ. — Oni malkomprenis la re* 
gulon pri snplcmentaj kartoj. — X T e oiuj familianoj kune pagas 
Sm. 3.-, sed óiu aparte po Sm. 3. - 

PROPRAJ NOMOJ. — Plenigante la aliĝilojn oni ne 
esperantigu la nomojn de la urbo, strato, sia nonio ktp., car 
tio estas tute malĝusta kaj katizas konfuzon ĉe la poŝto, kiam 
la komitato skribas al la aliĝintoj lau simile redaktita adreso. — 

TABELO DE DISTAXCOJ. — El multego da urboj ni 
ricevas riprocojn.ke ni no konsideris tiujn urboj n en nia tabelo.— 
Se ni volus en ia tabclon enmeti ĉiujn itrbojn en kiuj estas 
esperantistoj, ni devus eldoni dikvoluman I i bron. — En la 


no 


tabelo ni konsideris nc la naciajn an esperantistajn, sed nur 
la fcrvojajn centrojn, — 

ALVOKÖ. — *\i in siste petas ke per frua aliĝado oni 
belpu kaj plifaciligu la laboron de la Komitato. — 

Loka Organ iza Komitato. — 
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BELGA KRONIKO 

Ni insists pdas ciujn grnpojn kaj an Aalt la disajn 
Siimideanojn, Ac Ui sendu, kiel chic plej akurate } informojn 
pri sia Sih'ieto aft ciuspecajn sciigojn pri Esperanto ^ plej malfrne 
la 2 § an de tiu monato, a l « Belga E sper antis to » } 20, Von- 
dt l straal ( rue 1 9 on del ) , A // iwerpen ( A nvers } * Tre danke n ia 
redakdo ankaft ricevos la jurnalojn t enhavaniajn artikolojn 
pri nia movado* 


ANTWERPEN, — Mardon 27311 de Februaro kunvenis en la kafejo 
ŭ De Witt I* Leeuw * dudeko da membroj de U. E, A Hi clektis kiel noran 
drlegitnn S 1 Profe&oron A ri h. Vermand el. 

La Yerda Stelo. — PH <>! tridefc ar.oj kunvenas, regule ciun merk redos 
por pli perfektigi sian scion prakt ikan dc Esperanto. 

— Dtii". la kunveno de la ;a de februaro okazis intima manifestacio je 
la honoro de S m Frans Schoofs, prezidanto de la grupo. S*ro A l fons 
Sc is, resist risk) ĉe la Pacjuĝcjo, dankas la prufesomn pro lia scnlaca 
sindonemo kaj ekafienipla instrumaniero : la lernantoj de la Iasi a kursu 
present is a I !i belegan or an sigelringon kun cixita enskriho € DanktspriHw, 
kuno iQU-iyi 2 », La jmu traülino Sermon, prezentis samtempe al la 
heroo tie la lesto grandan kaj bclan bukedon. 


S-ro ]■ runs Schools, estis tote kortuŝita ; kiam li tstis venkinta sian 


cmncion, li varme alparolis siajn lernanl.ojn kaj 
l abort) kaj a I propaganda 


incit is ilin al 


studado, 


al 



La I r trda Si*io orgamzis novan kirrson, kin komends la iĵ an de 
februaro per publika parolado. lari ta de la profesorOj S-ru Frans Schools: 
57 pcrsoiLu] reesüs tiun paroladon. La unua piaklika leciono okazis jaiïdon» 
22a n dc februaro : 63 lernantoj en&kribtĝis ! Leono 


o 

o o 

La grupanoj estas insist:* petataj ĉecsti la ciumnnatan ĝeneralan kun- 
venon okazontan la 20 an de marto, je la 8 1/2 a vespere, en la salono 
«Zomerhof » l )agc raadplaats, 3 °- 

J agordu : Raporto pri la antaŭa kunveno. La nova kurso. Pmpagamlo 
dum la £omero. Pestoj. La 4~a Belga Kongreso en Gent. Konkurso. 
Divcrsajop Agrabla kunesto. 

La konkursii k on sist as cl verkado de ia teksto original a au de tradnk- 
ajn almenau unupaĝa ( \ » Imioj). Dekduo da premioj estos aljufiataj al la 
plej bona] teksto) . 

ĉitij membroj venu Ï La prezidanto : Fraxs Scmodfs* 

BORGERHOUT. — Grupo Laboro, — Je l undo, la 26a <k Fcbm- 
aro, la kunvenejo de la grupo «ZuA're» estis apenafi sufiĉe vasta por 
enspaci la imiltnoinbrajn esperanristojn de Antverpcno kaj Borgerhout, 
kjnveniatajn por ĉeesti la f)aroladon d* nia eminent a samideam >, Sr& LK 
Van Schoor, prezidanto Je FAntrerpeno Grupo, vieprezidinto de la 7a 


internacia kongresü* Sro Van Schoor pritraktis la tcmon : * La kgp de 

Grimm aü ia fundament j de /a htndo-sŭrofa fidohgio * Li klai igis l a kon- 
kiudojn dc la lama germ ana Ungvosciencisto, laü kiti), on la d i versa j 
euiopaj lingvoj, la konsonantoj intcrŝangas Ian fiksaj regulup Li pruvis 
sian tezon per multaj trafaj ekzemploi, kaj fine montris kc Dm Zantenhof 
en sia elekto de Ea Esperantaj radikoj kaj atiksnj, tute konfoirnijA* al la 
principoj de la plej gran la iaternacieeo, nepra kondiĉu j>f >r la stikccso de 
ling Vo intcrnacia. 

Per longaj aplauduj oni aktamis la ienan par la iinton. Sro Vermandel 
prezidanto de *Laboro?s lin dankis pro la hnnnro de li fariU al la 
Borgerhoul’a grupo, kaj dank is ankaü la sanmleanojn dc V Antwerpen a 
(im po, de Verda Btelo, Suda Lumo, la Ruĝa-Krueo dr Burgerhout kaj 
la juna grupo Verda Standardo, kiuj tie l muhnomhre ĉeestis la kun- 
venon . M * I\ 

BRUGGE* — La Braga Grupo Esperantista nrganizis novan dementan 
kuison pri Esperanto, kiu estas gvidala dr nia sinJoneinn Samideamno, Kino 
A. Hoedt, diplomjta profesorino de Esperanto, I t immi lceĥmn okazis ia 
iĵan de lebruaro, 

Por ke la lernantoj elirantaj ella elements kurso pnvu ekzerci sin eii 
la praktikado de nia iingvo, S-ro \V i Itcjrvck faras por ili superan kurson 
éiujaöde, jo la 6-a h,. I'm kurso konsistas e! interpuroladoj kaj rakontoj. 

BRUSELÖ. — Dimanĉon iran de fob. la Fedoraeio de la Bruselaj 
Grupoj organizes propagandan festan en la U. l\ de Watcrmael (apud Brusclo.) 

La muHnombra ĉeestanlaro aftdis untie S-mn Mathieux, kiu parol adis 
pri 1 ’ Esperanto kaj rEspcranlismo, kim hnnbildnj. I \ »steg F-i no A, Til lie re 
kaj S-fo G. Springael dekbmis versaĵojn kaj fine la gajaj samideanoj, de la 
Grupo Antatien el St Gilles, ree Units la aimizau komedion de Barono du 
Ménil : L Heritage Klodarec. 

Vatmaj aplaüdoj rekonipencis U interpret in jojo, 

Mardon, ijan, S-ro F Philippens mal tennis kurson organiziia cn la 
U. P, de Schaerbeek sub la adspicoj de la Brusela Kedcracio. 1 M, 

ST GILLTS iBruselo) La 2$nn dc januaro nasLĝis la lilo de du el 
la plej fervoraj membroj dc PAntaden, Gesinjoroj Janssens. 

Nedubeble, estonta esperantisto ! F* M* 

CkPRYGEE (Or, Plandrujo). — S ro Van Acker el I .ernbeke. kiu jam 
lends Esperantos kaj kiu ĉeestis la paroladun pri Esperanto furitan de 
S ro Witteryk en Eecloo, tuj kotnencis propagandon por nia marado en 
la komimumo Ca pry eke, paroladante pri la Za men In da lingvo. 

Grupotuj fond igis kaj S-ro Van Acker prenis sur sin la taskon instrui la 52 
lemantojn kiuj onsk rib iĝis por la kurso, kornencinta la 14 an de Februaro* 
Bonega rezullato [>Dr vilaĝo kiel Capryckc, 

La ĉefaj propagandistoj estas eŭ tiu regiono (Meetjesland) S-ro Dervaux 
impost kasisto kaj S-ro A. Verstrakte, staciestro 

CHARLEROI — Jen la nomoj de la komitatanoj, kmj estas elektitaj 
okaze dc la generala kunveno de la Karlorcĝa Cirupo, la 2!San de januaro ; 
Prezidanio: S-ro L. Delvaï’x : Sekreiario : S ro F, Wagner: Kasisto:S-ro 
A* CouNsoN : Komisarioj : S-roj F, Dusurgey kaj W. Ernst. 

La scnlaciĝanta propagandisto, nia ainiko Cï Delavigxeyte el Merbes- 
Ic-Cbatcau, faris sukccsptenan paroUdon pri Esperanto, la nan de februaro 
ĉe la Kristana Unuifto dc Junuloj en Juinet, La satnan semajnon komen cis 
tie espetanta kurso, kiun faras ciumarde S-ro F, Dusurgey. 55 aŭskultantol 
enskribtĝis ĝis nun Xi kemegoju prj la ĉiama amaOenirado de la esperantist a 
movadtï ĉr la laborenia iudustriisiaro kaj lahuristaro de la Karlorcĝa regio no.. 

F. W. 

EECLOO - La 25311 de januaro S-ro A* L Witteryk faris grax-an, 
kaj sukcesplenan paroladon en Eecloo, an tad cento da membroj de la tie a 
society « Davidsfonds La parolinto sukcesis entuziasmigi sian aŭdantaron. 


1 12 


GENT. — La bclgaj kaj eksterlandaj samideanoj kiuj dezirar. ricevi 
rekkmilojn perespcrantajn por la Ekspozioio de Gent 1 9 1 ĵ , bon vol u fin 
t urn i al S u P rotes oro Arthur Ver mande L 72. Borger houtstraat, Antwerpen. 
Mcneti la nmnbron de la mendataj reklamiloj kaj al dorm 0.50 fr. en res- 
pondkuponoj ad posimarkoj par la poŝtelspezoj. 

SPA. — Di man con u<in. de Januaro, s° Mathiaux el Bruxelles Paris 
bdan parui a don kun lumbiidoj. Sam^espere okazis koncerteto. — La sekv- 
antan jaüdon la grupanoj donacis al la vigla propagandist inn. S-ino Biske 
he I an diplomon artplene pentritan kaj okazis festeto kun kanioj kaj pan»- 
ladetoj. — La famkonata D-ru Parrish, la amerika propagan d is to fans belan 
pa ro lad on akom panatan de lumbildoj pri Kaliforcio. Li rikoltis g randan 
sukceson. 

VEHVIERS. — En sia lasts ĝenerala kunveno, la Esperantista Grupo 
elektis la jenan komitalon. 

Prezidanto : Sro Frederic Rcmmcl : — Vicprezidanto : Sro Joseph 

Pirnay; — Sekretario : Sro Julien Heria : — Help sekretariino : Sino 
Parotte - Demortier ; — Kasistino ; Fino J. Assenmaeker : — Komitatanoj : 
Sroj Jos. Parotte : Dru I)e l iege : Ernest Lange : Finoj A. Jadot : M. Petit ; 
Ĵ* Charlier. 


Multaj membroj tveriis la diversajn festojn kiujn organizis la Spa’a Grupo, 
En Januaro komends nova kurso, don at a de Sro Parotte, 

— La Verda Stela elekiis dtim sia ciujara general a kunveno la sekv- 
antan komitaton. 

Prezidanto : Sru Joseph Pirnay : — Sekretario : A. Lanthoin ; - Ka- 
sisto; PL Bernard ; — Komitatanoj: 1 L Gierkens ; G* Lomhot* 

En in monata kunveno, la Verda Sielo dec id is aranĝi ĉiitsemaĵne 
propaganda]*! artikolojn por la di versa] jumaloj. Tio jam efektiviĝis kaj 
inte reads la publikon f>ri la inovado cn la di versa] urboj. 

La uande januaro, okazis la ĵa reĝfesto de la Verda Stclo. Kvan- 
kam oni nc ĉeeslis riel multuombre kiel ĉe la du umtaj (uni eslis tin 
jare 26 ) uni bone amuztĝis kaj la gereĝoj, Sro PL Gierkens kaj I 'mu E. 

Rogister Ire ĝoje kond uk is la feston gis la malgrandaj horoj. 

Joseph Pirnay 



GESAMIDEANOJ. — Ni insiste petas ko vi 
bonvolu ciumonate legi la anon cog n kaj reklaniojn 
kaj ke vi bonvolu favorigi kaj rekomendi la flrmojn 
kiuj per la enpresigo de siaj anoncoj subteras nian 
movadon kaj vian organon. 



EKST ERL AND A KRONIKO 


An grin jo. — En Bolton 2 nova] kursoj foruligis : an kail en Chel- 
tenham inter la knabskoltuj, kaj ke'lkaj sknllestroj ankaii decidis kunlerni 
la lingvun. Plie nova kurso fondiĝis en Sidcup : en Dorvlais (Kimnijo) 
kaj cn Aust ratio, staiiĝis nova] grupoj, en la laste uomi'ta — la urbestro 
esias vicprezidanto kaj grava Luiierca fimiestm estas prezidanto, 

— Diversaj testvesperoj arangiĝb, norm: rn Harrow, sekvata de daric- 
ado. — ParoUdoj okazis en Bolton, en la InVa kooperativa Asocio, kaj 
en Wei lev kma pregejo kun bona r-'zultalo. An kali cn Gloucester, pri 
Esperanto kaj Paco : plie cn Kettering pri « la utilo de Esperanto por 
kunligi la naciojn kaj helpi al univcrsala pacu, ?> pile pri « la Historio 
de Esperanto kaj plie pn gia celo, F,a parol in toi estis Dr J, Beatty ; 




S.J. ï f . Wright kaj ' 6 . A. C. Smits ; ĉecstantaro estis grand a. Plie en Sidcup 
antaü «La literature kaj muzika Societo. » pri: Estintcco, estanteco kaj 
estonteco de Esperanto : la parol into estas So. H. Mudie. 

— En la London a Klubo okazis intcrcsa parol ado de So Aker man pri 
la *Tuja helpo al la vunditaj (por ne profesiistöj) kiu tre interesegis 
ĉiun. — En Birmingham la korrata firmo, Cadbury kaj Fratoj, famaj 
Cnkoladofabrikistoj, estas fervors al Esperanto, kaj, protigis lumfiguraĵojn 
pri si a apuda (fabrikista) urbo, Bourn vi lie. Interesa artikolo cn la 

* Bournville Work’s magazine » pri Esperanto inleresigis illajn laboristnjn 
kaj instigis kelkajn el ill lerni Es pc ran ton. Ad, S 


Au&tralio — ill deziras esprimi mian grandan plezuron je via tre 
data invito esti via korespondanto kaj faros mian ebion do tempo a I 
tempo liveri al viaj iegantoj kelkajn detalojn pri Australia vivo kaj la 
progesoj de la kara lingvo. Bonvolu, estimataj Iegantoj, prezen ti al vi la 
profund an dilercncon inter la kondiêoj por Ia prppagando éi tie kaj on 
Eüropo. Estas preskaŭ neeble konvinki aüstr&lianon, fee la lernado de alia 
lingvo estas prolitebla, Nia kontinenlo estas unulingva, kontraste kun la 
cetera] kontinentoj kaj sekve ne ekzistas profitamaj motivoj pur ŝarĝi 
la eerbon pt^r nova lingvo, kiu nur povos esti kvazafi Iudilo, per kiu 
samideanoj povas sin amuzi interparolante. i'iaj kaj similai estas la 
argumentoj kiujn renkontas la esperantis to -propagandist© en cl tin lando. 
Tamen matgraŭ la part a vereco dc tiuj kontraŭdiroj, ekzistas en A Ostra- 
lio fervora, kvankam nemultnombra, esperantist am, kiu studadas la helpan 
lingvon, ne pro pro II to sed pro amo a I ĝi- En la ceïmho komprenebie, 
ekzistas grapoj ati kluboj kies membroj ktinvcnas regule, kaj ce kluj oni 
köndukas kursoj u, k oncer tojn, k, c. Mia urbeto. kiu kusas j z~ rrcjlojn 
malpmksime de Melbourne enhavas nur 6 samideanojn, sed ĉiu el ili *in 
donas al la afero kaj ni haras blbliotekon en ha van tan pii ol 2 Co tolunioj 
kiu kotistante kreskadas. Mi mein, malgraŭ ĉiuj malopnrtunajoj, kondukis 
gazeton monatan dum unu jaro sed kaŭze de la mank i de subieno, mi 
estis devigita maldaŭrigi la el do nation, kaj mm tempo no ok mi as esperanta 
organ© en AUstralicn Tre sukcesa kongreseto okazis rn Adelaide en Ok- 
tobro lasta, kaj oni intencas kongresi en Melbourne la vc non tan < )kto- 
bron 7 kiam oni esperas pi i bone aranĝi la jiropagandagadon en 6iuj dis- 
triktoj de Aŭstralio. Permesu al mi grata! i vio pri la hela eksterajo de 
via gazeto, kiel ankafi pri la tre interesa enhavo. 

Arthur E. Barrington 


(F.B.E.A.: DeLUJB-A.) 

Bulgarujo. — Xe lacigas nia Bulgarujo rn movado por Esperanto : 
Ekzistas propagandiste)] ĉe ni : jen Bulgara Esperantist a Societo, jen 
privataj esperantist oj, Ĉiuj klopodas por vicigi nian .hmdon kun aliaj, pi i 
esfXMantigitaj landoj, 

Hulgara Esperantista Societo eldonas de tempo al tcnipo admanajn 
cirkuierojn, kiu j sendube clikos. La sain a societo eldonis tre malmaltekostan 
(4 sd.) praktikan gramatikon pri Esperanto. Gi estas bonega propagandilo ; 
Ktam oni ĝin ne antaŭjuge esploras oni icnkonscie esperazitiĝas. Adreso 
de hi B. Esp. Soc : str. Oboriŝte 44, Solio, 

Xc malpli propagandas nian Iingvon la nelactgcbla samideano lv II. 
Krcstanof {adreso : Poste Restante, Solio)* Tm juna studento-fiiologisto 
organizis multnombrajn paroladojn kaj entreprenis eldonadon de serio da 
propaganda] bro^uroj. Lastatempe li aperigi broŝunm, kun koiivinkiga 
enhavo, pri la utiloj de Esperanto, Kaj no Unde estas, Li ne dispnnas 
monnii suitĉan, kvankam li mem estas eldouisto dc siaj broiuroj, ( n tio 
ne pru vas, ke por agema persono baroj ne ekzistas ? Eĉ se ili ekzistas, 
tiaj p< i sonoj ilin fat: i la disrompas* 

Enrol ■idvojagisto S-ro Parrish intcncas viziti Bulgarujon. Mi estas certa 
ke liaj paroladoj tre heipos la moradon por nia lingvo en nia lando, 

Pekko Stojev. 
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Francujo, — La franca societo pretigas sian jaran kongreson, kiu okazos 
cn Pari BO la ijan de aprilo* 

Okazc de tin kongreso, jüs gi publigis sian moralan kaj financan 
situation. l^ai> tiu dokumento la S. F. P. E. kalk it las 8*385 membrojn en 
167 grupoj kaj 10 federacioj* 

— Nova spedala grupo fondigis en junuaro, inter Irancaj socialism), 
pur konduki la esperantan movadon cn la socialistajn mediojn. La socicta 
sidejo estas ĉe Serono, 36, strain Milton, Parizo. 

— De kclkaj monatoj fimdigis ankoraiï franca asocio de stataj gein- 
st ruist oj kaj eeprofesoroj esperantistaj. 

Tiu societo organizes nun depart cmuntajn sekcionojn. Ciia oficiala 
organ o- estas ^ Franca Esperant is to 

— Grava kunveno okazis en januaro ĉe la labOrista borso. La 
sindikatoj cm is mvitintaj idistojn kaj esperantistujn por kc publike ill 
diskutu. Pli ol 500 personoj ĉeestis. Xia cminenta samidean o S-roAymunier 
obtenis grandau sukeeson. J. AlZIÉRE 

Human u jo. — La 24 de decembro okazis genera la kunveno de la 
R, E, S. kiam oni raportis pri la agado de la komitato, dum la pasinta 
jaro kaj oni elebtis no van komitaton* 

La ĵi de decembro, pro la mono de Dro Robin, nni rekimvenis kaj 
Sr Em. K Nicolau, cstima sek retar io do R. E. S* kaj M, Simion cedis sian 
komitatan lokon, al alia] novaj personoj. La prezidanta loko, restis 
nekupata, kiel funebro por Dro Robin, 

En Ploeŝti kaj en Hukuresto oni anon c is novaj n kursojn. 

Milutga Simion, rcmalfermis novan kurson kaj ĉc popola univer- 
sitato Sr Dr-o Kimel malfermis novan kurson de Esperanto. 

Em. Xteolau. 

Suda Afriko. — C ar ne antano novajoj de la ĉitiea Cape fowo-Grupo 
ape t is en tiu ĉi rubriko, kredeble estas plej bone se ni klarigus la 
nun tern pan Staton de nia grupo. Per estontaj artikoletoj klarigi niajn 
d i versa jn propaganda] n metodojn estas, laü nia opinio, bona ideo, èar, 
kiel la proverbo diras ^ oni povas lerni malmulton de ciu malsagulo *. Xia 
grupo ekzistas de unu jam kaj kvankara gi ne estas tre grand a, gi faras, 
fans kaj send u be faros bonegan laboron per sia nmvado. 

Precipe en la ĉirkaŭaĵoj de Cape Town, niaj anejj agis tre vigle. En 
novembrOj kiam la unua jara kunveno de U # E* A, okazis, la rekompenco 
de ĉi tiuj penoj estas vere ĝojiganta. Pli ol 40 anoj de d i versa j grupoj 
kunvenis kun vere samideana frateco kaj S-ro Clarke per sia intcresa 
piezidanta parole tre kuraĝigis kaj eniuziasmigis ciujn ĉeestantojn. Tre 
plezura vespero cstis pasigita kaj ĉiuj fnriris kun bonaj fortikaj decidoj 
por la ést on t a jaro, E, H. Hayhow (Cape Town) 

Svedujo. — Nova esp. sveda vortaro estas pm parat a per kunlaborado 
de kelkc da svedaj esperantistoj. La vortaro etdunita vy z de S-o Ahlberg 
jam ne estas aĉetebla. 

En la jus feunveninta parlamento, S-o Wawrinsky, en ia unua cambro 
kaj S-o Landhagen en la dua prezentis proporum pri espluro * pn kia- 
manicuc svedaj aütoritatoj plej konvene poves miciati utinalan internacian 
interk onsen ton pn kreado de mtcrnacia helptingvo*. L’atnen almenart la 
unue nomita sin jam, kiu pro hazard o trovigis en Antwerpen dum la 
kongreso, dev as scii ke la internacia helplingvo jam estas fakte kreita. 

J m L . 

- En la unua parto de mar to S o Backman el Helsingborg paroladis 
publike en FXejo, Bruzaholm, Norrahammar kaj Vemamo pri Esperanto. 
La paroladoj estis aranĝitaj sub la a Ŭ spick) j de la societo por popota 
pa rn l ado) en gubemio de Jönköping. 

— Ant.atiaran.goj estas farataj por esperantista somerkolonio en marbanejo 
T'orekov sur la bordo de Kattegat. La projekto mentas honan sukceson, 
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Car la pejzaĝo ĉ irk an Torckov ostas unu cl la plej ravaj en suda Svedujo 
kaj la malnova fiŝistvila&o es tas ire interesa, Detalaj sciigoj estas ateiidehlaj. 

Venezuela. — La Societo * Amatoroj dc Esperanto kiun mi prcz- 
idas, festis la cniron dc la nova pro per arta kaj literatura vespcrkunveno 
okazinta la lan de Jarman k En gi part opren is kelkaj el la sodeiaj 
membroj, dek 2 am ante his pane kaj esperante la jenajn poeziojn el la 
4 Fundamenta Krestumatio » : La espero, Ku&as Some ro, Prin tempo venos. 
La veto, Ŝipeto, Afituno. No diru, En la Xnrd'unu pino T La vojo, Alaŭdeto. 


Tut lasta estis deklamita de F-ino Dora Diaz entuziasma amantino de nia 
entrepreno. Parol is esperante kaj hispane iri kungrupanoj kaj la prezidanto. 
En la muzika parte, plcnunrita de F-ino De Mora kaj multaj simpatiaj 
fra til in oj de nia prog resem a urbo t on i kantis, ^ un akompano de piano, 
mandoleno kaj violono : La Espero de MéniL « Serenade) * tie Butler kaj 
Bird, s Himno al Pnrlamaro * dc grupano De Léon kaj * La Fiskaptisto * 
de Van Schoor kaj Van Duijsc, La valso * Esperanto * estis plane ludita 
dc Si no De Mora — La ĉeestantoj esr.s bone regal itaj kaj infer ill om 
faris monkolektadon, kies prod uk to servos pur propagandi nian karan lingvoö; 

La entrepreno bone sukcesis, kaj ni k red as ke cn la estonta tempo 
pligrandiĝos ĉi tie la csperaati&taro. 

La fremdaj samideanoj kiuj iom volas helpi la Esperantan movadon en 


nia lando, bonvolu send! al ni hispanajn kaj francajn propagandilojn, 
Eleuterio Rosario Caropo, Porlamar, M argent a (Venezuela) 


BIBLICGRAFIO 

Antaüen kun kredo. IJteratura jarlibro de Pola Esperant- 
istopor 1911a jaro. Warszawa. Eldonejo de Jail Gunther. — i Sm. 

Tiu literatura jarlibro de nia vigla kaj cminenta kolego Pola Esper- 
antistOj enhavas tradukajojn dc frrabowski, Kabe : du originalajn verkojn 
de Dobrzanski : HisU'no-zrfio de lingv 0 inUrnacia kaj A/ mokantoj ; plie 
ankoraŭ tradukajon dc interesplenaj diverslingraj verkoj. 

Ni varme refenmendas nun bonstilan JarlibrOn : ftia legado esios vera 
ĝuado por ĉhi ésperantistu, 

Esperantisto Postkalendaro 1912 .Rcdaktita de D-ro 
A. Schramm, Dresden. - Esperanto- Verlag Muller & Borel, 
Berlin. — Afrankite Stn, 0,5000. 

La iom etc malfrue aperinta kalen da ro enhav f as detalajn seiigojn pri 
la oficialaj institucioj : Lingva komitato, Konstanta Komitato, Akademio, 
k* t. p- AnkaÜ ia fibre Ui enhavas listen do la noraj esperantistaj eldonajoj. 
La aspekto de la pöskah-ndaro eslas tre allqga kaj cleganta kaj ni povas 
senkontraddire skribi tie Ĉi ke ni esperas ankoraü longan serion da jaroj 
por tiu utila kaj praktika esperantajo. 

Calka. Opero en kvar aktoj , Muziko de S. Mpniuszko. 
Teksto de W. Wolski. Esperantigis A. Grabowski. — Paris 
1912, Hachette & Cie. 

Halka estas la Ccfverkode la pola komponisto Moniusxko. Oni ludis 
ĝin pit ol 700 foje en Varsovio. Tiu lakto — kaj ni ne forgesu ke Antoni 
Grabowski estas la tradukinto — lafi nia ideu valoras pli ol la plej grave 
pristudita bibliogratia raporto. Halka estos ludita duin la Oka Kongreso 
en Krakovo. 


Mazepa. Tragedio de Julius Slowacki. I'radukis A. 
Grabowski. Hachette & Cie, Paris. — 0.900 Sm, 

I.a tragedio Mazepo estas clektita pur esti ludata duin la oka kongreso. 
(ii estas tre konata en Polujo. La nomo tie la tradukinto estas garantie 
kaj Esperantujo povas aplaŭdi la apernn de tiu beta verko, kies legation 
tii rekomendas a! ĉiuj esperantistnj kaj precipe al tmj samideanoj kiuj 
mti‘ncas partopreni la Okan 

Krestomatio por infanoj kaj komencantoj. Verkita 
en kunlaborado de diverslandaj esperantistoj sub redaktado 
de Romano Frenkel. Kajero Unua. — Bukuresti. Edituia 
«Esperanto», 5, Str. I. C. Bratianu, 5. 

Bonega kaj aplaüdinda idco kunigi rn k reclamation la in la nan Htcraturoa 
de la tula mondo : naciaj fabetoj , infan.ij rakontoj, enigmoj, fabloj, spriia)oj, 
proverboj, k, L p. Tiamanierc per Esperanto oni povas plivasUgi la 
horizon ton de infanoj, kiuj estas la homo] de Feslonto. 

Rlmarkinda la sciigo aldonita de la aütoro al la unua kajero : 4 Oni 

* petas pri alsendo de artikoloj por la sekvantaj kajeroj de riu ĉi 
4 krestomatio, rekte al Romano Frenkel, Eniscjsk, (Rusuju-Siherujo). 40 % 

de la pura profito estos dividita inter la k 11 n labor an to] proportie dc 

* ilia en presit a teksto, * 

La lasta Usonano. Fragmentoj el la taglibro de Kan-Li, 
prin co de Dimf-Ju-Cur kaj Admiralo en la persa maristaro, de 
j. A. Mitchell. Tradukis Lehman- Wendell. — Esperanto- Verlag 
Möller kaj Borel. Berlin. 

Tru libreto, 20 de la Esperanta Biblioteko Internacia (cmoo Sm*) 
estas tre Icginda vorketo, bonstila kaj por ĉiuj sen pene komprenebla, Gi 
estas fantasia rakonto el la jaro 2051* t'iuj tisonanoj mortis krom unu. 
Persa Sipu kun eksploradaj celoj al veins en la ruinoj de Nov Jorko* Iu el 
la pasage roj, profesoro de historic donas kuriozajn drtalojn pri la vivmaniero 
kaj kutimoj de la iamaj Uson&noj* 

Orell Ftlssli’s Bildersaal fllr den Sprachunterricht 

von C, Rglh Esperanto Ausgabe Zurich, Art* Institut Orell Fussli 

Tin esperanta cldonode figurajoj por la instruado de lingvoj (Esperanto, 
germane angla, franca, itala) komplela en tri hroSuroj kies prezo estas nur 
40 pfenigoj por ĉiu libreio, ustas tre uzehla en la esperanta) kursoj* La 
unua parto enhavas vortresunum : la dua parto frazojn ; la t ria parto (emojn w 

Poŝtkartoj Esperanto-Paris. Unua serio, vidajoj de 
Paris kun klariga teksto en Esperanto. 

Kldnnajo de la Presa Esperantista societü. 33, rue Lacèpêde, Paris. Tiuj 
bclaj pnStkartuj kostas nur 0.50 frankojn (0 :0 Sin.) la serin de dekdu vidajoj. 

Esperanta Psikistaro. Dua eldono. puhlikigita per la 
zorgoj de la « Belga Spiritista Federacio », 1911. Presejo de 
Jul. De Winter, Petit Marche, 13, Anvers. 


Raporto pci la subkongreso de Esperanta Psikistaro, 

kies unua kunsido okazis en « Café Anselrao », Anvers, 
dimanĉon 2oan de An gusto, je la ica maten e. — AmbaŬ 
raportoj estas senpage haveblaj de la Oficejo por studado dc 
spiritaj fenomenoj, Klappei straat, 8, Antwerpen. 

En tiuj du interesaj raportoj ni trovas diversfoje uzita la nomon 

AmwrstK Tio estas entute era ro, Ni komprenas ke eĉ liandranoj povas: esti 

tiel blindigitaj ke ill prefer© tizas alian ling von ol la sian sed la propraj 

nomoj, k iam oni it i n esperanrigas, dev as esti c*s|>prantigitaj la Cl la originala 

nacia linevin Tiel on la unua okazti oni devas legi Anfoerpem anstatao Antf&rso, 

O, V. S, 
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Kurioza MatemaGka Teoremo 


Manembourg, la 26an4-i 2 


SlKJORD EhDONlSTO, 


Mi per mesas al ini peti yin presigr la jenan n markon pri la interesa 
artikolo subsk ribita * Sereza Leganto * pri matematika teoremo. artikolo 
publikigita cm la dpermbra numero. 

Tiu ti respond' j eslas tiel malfrua pro ke^ nur hodiafi, mi povas Icgi 
ambaü numerojii decembran kaj januaran. 


0 0 o 


Tin samideano forge sas ke kvadrato perfekta ne harm nur unit sed du 
radihjn, kies absoluta valoro estas saina sed kiuj havas maimmajn signojn. 
Kkzetn pie 


V' 9 ~ “j-* 3 

Sinjoro «Sereda Leganlu » estas du prava nur ĝis kiam li sknbas ; 

« La unua membra egalvaloi ante la duan. ĝta k vad rata rad iko evidente 
* v ah »ras la kvadratan radikou de la dtut mernbro* » 

Efektivc, se 111 egalvalungas la kanirti&signtrjn radikoj a, ni ne pin 
obtenos konkludon strangan kicl la rezultato havita de via korespondanto, 
I.) 




V/ 


au 


ati an kora it 


T. E. 


A* — ĵ A I 


+ A 


A 


1 — 


9 


4 

- - V 

3 

- — ( B 

z 


J 

J _ 


9 _ 

4 


2 ) 


2 

?> 

2 


n 


2 

3 

2 


ï 

2 


**) 


v/A* -3 A ! 




ati 


3 \ 

" ( 2 ; 


au ankouui 


T. E. 


3 . 

‘f 


2 

- A 


\ 

= f U — 

- B ■ 


3 


<> 

4 


2 


2 

3 


2 2 

Pardon u al mi tiun ko rekte tun kaj ricevu, Sinjoro Eldon isto, mian 
plej samideanan manpremo2. C. ROĜISTER. 

Regiments Lernejo en Mariembuurg. 


- -- - - ■ - «.n -» 

* / 

niVEFISAJ IJSIFOFLMOJ 

Gratuloj. — Al nia samideano S-ro Jan Fillet, 
bibliotekisto de la « Verda Stelo » kaj kasisto de « Verda 
Standardo » kaj al lia edzino ni pre/.entas niajn sincerajn gratulojn 
okaze de la naskigo de filineto. 

o 

Ŝanĝa Jr It i )Hrnaĥ* « Dia Regno* wanaU organa par rntemaeia Krist- 
ana mi&io prr r^pwanfo. De la la de Jamiaro tin ci jurnalo regule enhavas 
liter am ran aldonon ; « La Stefa de iFciicr t. La jarabono je la gazeto kaj 
aldono kostas 1,500 Sm, :: je la gazeto srn aldono 1,000 Sm. Kiti mtencas 
aboni, postulu senkuslan specimenon de S ro Paul Hubner,, Dillhruck ap* 
Köln (German ujo. 


— riS — 

Alvüko ai esperautintoj. — Mitëkva firmo <s Posrednik * el donas 
Ju ma Ion & Majak $ (Zumtaro) en rus a lirigto por in fan o j de 10^15 
ja ra ago. En tiu cl Jurnalo estis p resit a la metnlernoHbro de rsperanUi 
lingvo por infanoj ; pust do multaj abimantnj de tiu éi jurnalo pet is la 
redakcion pri adres o j de ulilmdaj esperantist*»] por korespondado. Pro tio 
mi, kiel gvidanto dc esperanta faku en t i u éi Jurnalo, petas samideanojn, ke 
ili hi 'ui vol u sciigi min pri la adresuj de tiu] 10 15 jaraj geesperantistoj, kiuj 
deziras korespondadi kun rusaj samaĝaj gesaimdeanoj ; estas dezirindaj ankaü 
komunikajoj pri ki<> om deziras korespondadi* T»uj ci adrt-soj estos regule 
presataj en jurnalo « Majak t, cc tere tme sun page. 

X. Kai'asov, Rusla^do, Moskvo, XeopalimovskL 12. 


ĈIUJARAJ KONGRESOJ 

de la « Franca Societo por la Propagando de l'Esperanto » 
kaj de la « Esperantista Federacio de la Pariza Regiono ». 

PARIS 13-14 DE APRILO igia. 


Cl RKULERO 


La Organiza Komitato de la baidaüa kongreso de la 
« Franca Socicto por la Propagando de 1 ’ Esperanto» havas 
la honoron inviti ĉjujn alilandajn esperantistojn, kaj esperas, 
ke ili venos kiel eble plej muite. 

Jen estas la program© de tiu kongreso : 

1. — SABATON 13 de APRILO, je la 8 h, i 2 vespere : 

1 lïATR Y TREZENTADQ en laSalono de la « Franca Societo 

A 

clc Gardenkulturo (Société Nationale d' Horticulture S4, rue de 
Grenelle. 

2. — DIMANĈON 14 de APRILO, je la 12 tagmeze ; 
GRAND A FESTEN MANĜO en le Palais d’Orléane, 200, 
Avenue du Maine. Tiu festeno, êe kin óeestos Paris’aj 
famuloj fervoraj al Esperanto, finiĝos per balo. 

3. — PROMENADOJ estos organ i zat a j kun esperantistaj 
kondukantoj . 

4. — RABATO 50 00 en diversaj teatroj, dank’ al prezen to 
dc speciala karto donita senpage al éiiij, kiuj aêetos alraenafl 
unu el la sekvantaj kartoj. 

Prezo de la Kartoj 

RUGA KARTO (por la prezen tado) 2 frankojn Sm. 0,800. 
BLÜA KARTO ( por la feste ntnanĝo) 5 fr. 50 Sm. 2,200. 

2 fr* 75 Sm 1,100 por la infauoj tnalpli ol dekjaraj. 

Sin tiirni al Sinjoro Ziglek, Sekretario de la Organiza 
Komitato -25, me des Blancs-Manteaux, PARIS IVeme) kiu 
rice vos éiujn petojn, mandatojn, éekojn, k. t. p. 


— tup 


HUMORAĴOJ 


SAN IGA 1.0 K O 


« Jcs, Ci tic eslas rimarkinda loko, » din's la babileina 
gasto do la marborda bolelo. « Klam mi la unuan fojon 
venis éi tien, sinjorino, tiani mi ne estis diione lie! ibrta kiel vi, 
kaj rigardü min nun foje 1 » 

«Nu nu!» miris la sinjorino. Si imagis jam esti malsancga 
dudek jarojn, provis êiujn pateatmedikamentojn kaj nun 
devojaĝis diversajn resanïgejojn. « Do la aero tic éi estas tre 
saniga ! » 


« Cu saniga ? Nu, tion mi kredus, » rediris kore la 
babilemulo. « Kiam mi la unuan fojon venis ói tion, mi nc 
povis paroli vorton, kaj se vi petus al mi por êirkaöiri foje la 
éambron — mi ne estus povinta tion. Mi ba vis apenafi baron 
sur mia kapo, kaj rilate al mia pezo — mi pensas, ke vi povus 
preskaft pesigi min sur leterpesilo I » 

« Xu, sinjoro, vi donas al mi bonan esperon ! » ekkriis Ia 
sinjorino. « Kaj óu longe dabris, antaO ol vi fariĝis tie! forta ? » 

« Certe, multaj jyroj jam pasis, » lï diris pensante. « Vi 
devas scii, sinjorino, ke mi naskiĝis tie ĉi 1 » 

Esperantigis ĴUL. Jacobs, Contich . 


1NFANBUŜ0 

« Kiam mi estis tiel aĝa kiel vi, Lizeto, mi neniam 
mensogis ! » 

« Kiam vi tlo komends, panjo ? » 


ALDONO AL LA HISTORIC) PRI ALILANDAJ L1NGV0J 

Al la poŝtoilcejo de la sveda èefurbo iam venis letero 
adresita al SortiiE Reine de Suède. 

La poŝto resendis al la sendinto en I > arïs la leteron kun 
notajo : « Sophie Reine ne estas trovebla en de Suède», 

« de Suède » estas nomo de Stokholma hotelo. 

— Tiu anekdoto remenvorigas al mi ke ia foje angla sinjoro 
dezirante plemli al la direkcio tie francaj postoj, sendis leteron 
kaj sur la leterkovrilon li skribis Ia sekvantan adreson : 

General Postmaster 

Paris-L rance 

Tri monatojii poste, la letero jam faris la tutan travojaĝon 
de Francujo, kaj ĝi revenis al la sendinto kun la mendo 
(La generalo POSTMASTER estas mkonala.) 

Le gênéral POS 7 'MA STEK est inconnn. 


% 


m- 
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LETE RDI S PO RTISTO PR1 LA VIRINOJ 

Letenlisportisto donis sekvantan karakterizon pri la virinoj, 
kompreneble, humorajan : 

La virinoj estas leteroj, kiujn Dio sendas teren por feliĉigi 
per ili virojn. La edziniĝinta virino estas letero trovinta sian 
adresaton ; iam ĝi estas rekomendita, iam nefrankita kaj ialoje 
« rapida », Ne edziniĝinta virino estas letero kun ne preciza 
adreso.Koketulinoj, volantaj esti de ĉiuj amataj, estas malfennitaj 
leteroj. La virinoj, kies fiancoj estas ilin foriasintaji, estas leteroj 
sur kiujn la adresato skribis « mi rifuzas ĝin rieevi La virinoj 
kun rica doto estas monenbavantaj leteroj, kiujn ni akceptas 
plezure kaj post elpreno de la mono ni jetas leteron en la 
korbon. Xe taŭga virino estas letero en la poŝto kun rimarko 
« nekonata adresato ». 

Tradukis Penko Stojev (Bulgarujo). 


Z. ADAM. (Zakrzewski) 

Hisforio de Esperanto 

Verko premiita en konkukso de «La Sepo » 1911 

( Daurigo) 


Zamenhof klarigas, ke kvankam li en la « Aldono al la dua 
libro » proponis fari kongreson att fondi akademion ne pli frue 
ol post kvin jaroj , tamen multaj eslas lacaj atendi. Li mem ne 
volas preni sur sin respondecon por nia grava afero, ne volas 
ankatt, ke out vidu en ha mamero de tabor ado auloran obsthiecon . 
Pro tiuj katizoj Zamenhof proponas fondi tutmondan Ligon tie 
Esperantistoj — sola kaj absoluta leĝdonanto en nia afero. 

En marta numero 1890 (n° 6) la redakcio anoncis, ke la 
ligo estas fondita kaj publikigis regularon de la ligo kaj de 
la akademio, « konsistanta el 10 personoj, elektitaj éiujare per 
voĉdonado de óiuj kluboj de la ligo. * Oni elektis, kiel mem- 
brojn de provizora administra komitato : Hugou Barbeek, Chri- 
stianon Schmidt kaj Josefon Gagel enXurnberg. 

Kvankam tiu ĉi rogularo ha vis subskribon de Zamenhof, 
tamen en la na numero la Majstro deklaris, ke ĝi faris al li 
grandan surprizon, car la redakcio enkondukis en lian projekton 
gravajn ŝanĝojn. Ĉar krom tio multaj esperantistoj, — kaj inter 
ili : Einstein, Grabowski, de Wahl, Majnov, Geoghegan — espri- 
mis opiniojn malaprobantajn la ligon, la tuta projekto esti s 
lOrlasita. Zamenhof nomis ĝin — infano malvive naskita (n a 
raa, decembro 1890), 

liu incidento estis verŝajne kaŭzo, ke Zamenhof prenis sur 
sin la redaktadon. Sed tiu éi tasko estis por li terure nialfacila ; 
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en tiu éi tempo I i ofte transloĝiĝifi de urbo en urbon, serĉante 
vane lokon, en kiu lia kuracista praktiko povus sufiói al liaj 
modestaj bezonoj. Por ia eldonado de la gazeto li devis kon- 
s tante turni sin al helpo de la csperantistoj . Zamenhof plendas 
ke : « niaj amikoj estas ti el ekonomiaj, ke anstatati aboni, 9 10 
legas ekzempleron tie ia konatuloati tute nian gazeton ne legas 
« Kun la vivo de centra organo — skribis li — estas ligita vivo 
de nia afero ; ĝi estas trim ko kaj tiel longe. kid la trunko vivas, 
oni povas timi nenian vintron. Se ĝi eê glaciigos la branĉojn 
kaj foliojn, ni povas atendi printompon kun bona espero, Sed se 
la trunko éesos vivi, ciuj esperoj estos perditaj. Ni devas 
antau ĉio certigi kaj sendangerigi la ekzistadon de nia gazeto. 
Xenian paŝon plu, antau ol la plej grava estos farita. Mia 
situacio — aldonas /amen hot — atingis lastan gradon de neebl- 
eco « (Aŭgusto 1891)». 

Xe mankis certe dtversaj proponoj por krei monan fondon 
porla gazeto.Grabowski proponis krei akeiau soeieton, Trompeter 
— akeiau librovendejon, Lojko — fondon por konkursoj... 

Zamenhof do proponis fondi akeiau socictan espeiantislan 
kun 1000 akeianoj, pagantaj ĉiŭj po 10 rub 1 0 j jare kaj petis 
ĉiujn respondi 6u ili aprobas la projekton an proponas alian pli 
bonan — kaj, en unua okazo, deklari kiotn da akeioj ciu 
volas aêeti. 


£1 ciuj tiuj ĉi projektoj ne alvents eĉ unu ora afi arĝenta 
numero ! Kun malĝojo kaj bedafiro, en la lasta numero de tm éi 
jaro (X. 11-13 novemliro decembro. 1801 j Zamenhof annneis ; 
« Kun La nuna numero mi devas interrompi raian laboradou en 
nia afero: mi faris ĉion, kion mi povis. Mi tenis min tiel 
longe, kiel mi povis, sed nun mi devas (brigi kaj peni refort- 
igi miajn piedojn, kiuj rifuzas plie min porti. » 

La tuta afero, — kaj special® la gaze to travivis tiam 

danĝeran momenton. Felice aperis nova homo, kin ne nur savis 
la gazeton, sed oferis al la esperanta afero fortau helpon dmn 
kelkaj sekvantaj jaroj, — W. M. Trompeter, termezuristo, en 
urbo Scha ike en Vesffalio (Okcid. Germanujo), 

Kun novaj esperoj kaj pli trankvila horoskopo komencis la 
malgranda grupo de tiamaj esperantistoj la jaron 1893. Trom- 
peter prenis sur sin ciujii eldonajn kostojn por Lri jaroj, oferante 
krom tio monatan pension jo too markoj por la redaktisto. Li 
plenutnis siajn promesojn sen Imio, sen sinlaŭdo, ĝis la starigita 
limo, t. e, en la daŭro de jaroj 1892, 1 893 ĝis la lasta numero 1894. 

Oni prave skribis en Esperuntaj kmnikoj, ke la nomo de tiu 
ĉi homo « éiam brilos, kiel luma stelo en historio de nia afero ». 

« Se nia afero ne mortis, sod vivas kaj floras - skribis Zamen- 
hof, post morto de Trompeter (li mortis 7:111 de Novembro 1901 on 
Essen), -tio ĉi estas en tre grande parto merito de Trompeter. 
Ripozu en paco, kata kaj multmenta amiko do nia afero ! 
Esperantistoj neniam forgesos Vian nomoii ! En historio do 


« 
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Esperanto al vi a partenos ĉiara plej grata, nenimn elŝirebla, 
neniam elsirekebla paĝo ! » 

La formo de la gazeto eslis iom ŝanĝita, la abonkostoj cle 
6 frankoj malgiaudigitaj ĝis 2 frankoj jare kaj alionantoj tie 10 
ekzempleroj ricevis dekunuun senpage. 

Car la est on t eco cle la gaze t o esti s ti aman i ere cert i g i ta , Za menhof 
deciriis uzi èhipi oferojn, alsendataj de esperantistoj por eldonado 
de lernolibroj en lingvoj, en kiuj ili ankorafi ne ekzistis, ofcrante 
al la afltoro 3 4 de la nombro «la ekzempleroj por vigligi tia- 
maniere aperon de novaj lernolibroj. 

La nombro de esperantistoj iom kreskis kaj - afero neevit - 
ebla — vekiĝis denot e reformat projektoj. 

k.aj dcnove Zamenhof, kiu nenion tiel thuis ol suspekton 
pri aŭ tone vaneco, pripensis novajn provojn por kontentigi la 
reformemulojo. AntaQ óio, H konscience ekzamcnis ĉiujn alsentl 
itain proponojn. Jen kion li skribas pri tin esploro : « mi analizis 
la ĉefajn ŝanĝojn, propomtajn por nia lingvo. Ĉiu proponanto 
pensas, ke lia propono estas ne sole bona, sed ec necesa por 
nia lingvo, eĉ « deman do tie vivo » por ĝi : sed kiam mi 
montras al unn amiko la proponon de alia, mi pleje ricevas 
respondon : «Ne, ne ! tiun ŝanĝon neniam pemiesu, car vi mal- 
bonigos la lingvon, » Kiel do liberiĝi de la eter mi frazo : « niian 
ŝanĝon Vi tlevas necese akccpti kaj Vi estos nepardoninda 
obstimilo, so Vi ĝin ne faros ; sed ban ŝanĝon neniel akceptu, 
óar Vi estos nepardoninde facilanima, se Vi gin akccptos ! « Ciu 
(liras, ke lia «malgrantla paŝeto » ne povas muite mallid pi , sed 
sc ciu koinencos fari apartajn pasetojn, tiam alkio ni venos ? La 
plej granda parto de la nunaj proponoj montriĝas tute senutilaj. 
l ion 6i diras al vi homo, kiu ne sole bone konas la spiriton de 
nia lingvo kaj laris lam ĝi multajn provojn, sed ankafi attdis 
graiulegan arnason da opinioj, esploris atente gramlcgan amason 
tki proponoj. La ricevitaj proponoj mi ne sole ne povas akcepti 
en « Esperantisto, » sed mi ne konsilas ilin provi eĉ en verkoj 
ail leteroj privataj, car ili prezentas nur neelprovitajn personajn 
opinioj n. Ekzistas tarnen ankaŭ aliaj proponoj, kiuj post 
matura pripenso montriĝas efektivc pravaj aii kiuj esprimas la 
opinion jam ne tic a paria j personoj, sed de la plejmulto tie niaj 
amikoj Nur pri tiaj proponoj ni parolos en nia gazeto kaj 
aprobos din por prova uzo en privataj verkoj an leteroj. Al 
tin ĉi kategorio de proponoj apartenas : 

1) la forigo de la ofta « oj », « ojn », « aj », « ajn » ; 

2) la forigo de «ciau » — « aui » k. c, ; 

3) la forigo de la artikolo (« la »). 

1’ri ltelkaj aliaj proponoj de tin ĉi kategorio ni parolos, 
kiam ni havos okazon. Por eviti malkorapreniĝojn, ni ripetas, 
ke uzi tiujn ci ŝun ĝo j 11 en la « Esperantisto » ni koinencos nur 
tiam, kiam ilia sendisputa akcepto tie la flanko de la plej nriltaj 
amikoj jam estos tute ekster dubol...» 


Zamenhof proponis : 

x) La finiĝon do akuzativo kaj do multenombro ( « n », « j ») 
akceptas nur la substantive) ; adjektivoj kaj pronomoj akceptas 
ĝin nur tiam, kiam ili staras sen substantive. Ekzemple : « mi 
rukontos al vi nova tre interesa liislnrion » ; «mi venis kun 
ĉiu mia bona infanoj » ; « Donu al mi tin via bela librojn » ; 
«mi amas la honestahomojn » f « mi ainas la honestajn». 

2) Anstataŭ la finiĝo « ail » oni povas u/i apostrofon. 
Ekzemple : « adi,» (legu « adi ») anstatafl « acliati » ; « adi’a » 
anstataŭ « adiaŭa ». Tio ĉi levos la bonsonecon. nc onkondukante 
ian konfuzon. 

3) La artikolon « la » oni povas nc uzi ; por ĉiuj popoioj 
slavaj, kin j ne scias uzon do artikolo, ĝi es tos gran da laciligo. 

La redakcio anoncis : « Xi petasĉiujn Icgaiitojn sendi al ni 
sian opinion pri la diritaj 3 ŝanĝoj. Se ni vidos, ke la proponoj 
trovas sendisputan koinitnaii aprobon kaj estas uzataj en la le- 
toroj de la plejmulto do niaj amikoj, tiam ni akcoptos il in ankati 
en la « Esperantisto. * Tiuj ĉi novaj formoj, eè se ili estos akeep- 
titaj, cstos nur f>ermesalaj y sed nedevigaj, kaj la uzado do la 
malnovaj formoj into no estos nomata nereguleco. La mal novaj 
formoj ĉiam restos bonaj, kaj ili estos forigitaj el la lingvo nur 
tiam, kiam post longa tempo montriĝo>, ke neniu pli ilin jam 
uzas. Ankati oiujn aliajn ŝanĝojn, kinj eble poste montriĝos 
utilaj, ni enkondukos ciam tiel same, tre singarde kaj tre mal- 
rapide, demandinte antaCio la opinion de niaj amikoj kaj neniam 
arbitre foijetante la formojn malnovajn tiel longe, _ĝis ili mom 
mortos de neuzado. Nc rapide, sod certc kaj sendanĝere. » 

lorn poste, al tiuj proponoj Zamenhof aldonis ŝanĝon de la 
tabclo de interrilataj pronomoj kaj adverboj ( « kiu, » « tiu ^ 
« kiam » k. c.) El la diversaj formoj, kiujn oni proponis al ni, 
ni elektas la sekvantan, kiu sola donas al ni la eblon prepari 
iom post iom formojn novajn, nerompante la malnovajn, t. e. 
perfektigi la lingvon sen arbitraj ŝauĝoj kaj en spirito de per- 
fektigoj enĉiu alia lingvo. Ni proponas eljeti en la dirita tabelo 
da vortoj la literon « i » kaj (porkene naskiĝu io txite nova) 
anstataŭigi ĝin per apo trofo. : » ia, ial, iam, ie, iel, ics, io, iom, 
iu; k’a, k’a), k’am, k'e, k’el.k'es, k’o, k om, k’u ; t*a, t’al, t arn, 
t’e, t’el, t’es, t’o, t’om, t'u ; tYa , c'al, c'ara, ĉ'e, ĉ el, ĉ es, Ĉ O, 
com, c’u ; nen'a, nen’al, nenam, iten’a, ncn’cl, nen'es, neno, 
nen'om, nen’u. « La vortoj » k e, e’e, tVu, » far i gas tiel tute 
similaj je la vortoj » ke, ĉe. on », ktuj havasjam alian signifon ; 
tarnen tio ĉi ne inalhelpas : en la skribado oni ilin facile diferen 
cigos per ilia apostrofo, en elparolado per ilia uzo kaj pliforta 
akcento. » 

En julia n° ni trovas jam re zult a ton de tiuĉi enketo. Pri 
la tri unuaj demandoj la plej gram In parto da voĉoj estis por la 
ŝanĝoj, pri la 4-a deman do — pli ol duono da voéoj estis 
kontraŭaj. 
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Tarnen eĉ pri la unuaj Zamenbof ŝanccliĝis a Iccepti definitie an 
solvon. Inter la kontraüuloj de la ŝanĝoj (rovis sin plej cminentaj 
esperantistoj, kies leterojn Zamenbof citas : Grabowski, Lund- 
ström (laü kiu la iiela lingvo greka estas plena de ai, oj, kaj 
neniu mallatklis ĝin pro tin), (ieoghegan, Trompeter, Smurlo. 
(kiu ski ibis : se ui akceplus nekonformecon do substantive) kun 
adjektivo, èiuj veraj lingvistoj Miperjetos nin per stonojh Rijkow. 
La Majstro timis enkonduki malkonsenton kaj malordon, des 
pH ke de multaj flankoj ulvenis riproéoj kaj eê « koleraj per- 
sonaj atakoj *. Lij konkiudïs proponaiite, ke « liuj, kiuj insistas 
por lari ŝanĝojn, volu proponi tiujn sanĝojn on ilia propt i iiomo, 
per vojo privata, — eble ili estos [en tiu éi rilato pli felièaj) ol 
mi 

Laü tiu konsilo Trompeter proponis anstataüigon de kaj 
por e, de s per z en komenco de si labo j : : ama anst. sa ma, zen 
anst. sen (N n 7), saman finiĝon a por adjektivoj kaj adverboj 

(N. 8) k. c. 

Zamenbof do prezen tas tiujn proponojn alia juĝo de «la 
amikoj * kun peto sendi opiniojn rekte al la proponantoj. 

Tarnen, tiu trankviligo daüris nelonge. Xovaj proponoj, 
riproéoj pro «patra blindeco» incitis Zamenbof reveni al lia 
projekto de Ligo. En la I-a 1:37=41) numero, januaro 1803, n * 
legas : 

« Jam antati 3 jaroj, kiel niaj amikoj memoras, ni sentis la 
bezonon, ke la kondukado de 11 ia afero sin trovu kun egala rajto 
en la manoj de éiuj ĝiaj amikoj kaj ke la Luta sorto de nia 
lingvo dependu doladeziroj de tiuj, kiuj ĝiu uzas kaj la boras 
por ĝi. Ni tiam ankaü proponis londi Tutmondan Ligon Ks- 
perantistan. Sed tiu éi propono, per si mem tute natura, 
justa kaj necesa, ne povis tiam efektiviĝi, car niaj fortoj 
estis tiam ankoraü tro malgrandaj kaj nematuraj por tia 
aranĝo. La fondado dc Ligo tiam sekve montriĝis tro frtm kaj 
devis esti prokraslita, Sed firokmstiia ne estas forjeiila, kaj jam 
tiam ni proniesis, ke en pli oportuna tempo estonta ni al la 
demando pri Ligo ankoraü Tevenos. Nun la cirkonstancoj tute 
Ŝanĝiĝis. Nia afero jam nc sole staras tute forte, sed estas jam 
siibtemita de niaj amikoj, no postulante oferojn de la iniciatoro. 
Nun sekve venis la tempo transdoni nian tutan aferon al la libera 
dispono de ĝiaj subtenantpj, sen timo, ke ili lasos ĝin fali. De 
multaj flankoj oni proponadis al ni : « faru tïon éi, faru tion, ŝanĝu 
lion éi, enkonduku tion » kaj ni tarnen nenion povis fari, car estis 
nenift atitoritato, kiu povtis doni permesotl aü malpermeson. La 
plej grandan parton de la ĝis mm faritaj proponoj ni ne aprobis 
kaj ni sriis,ke ankaü la plejmulto da esperantistoj ilin ncaprobus. 
ni tarnen povis prezenti nian opinion al nenia atitoritata juĝantaro. 
Tiu éi nianko de aütoritata j uĝantaro estis forte sentebla sur éiu 
paso. La ckzistado dc tia plenafitoritata Ligo devus ankaü 
silentigi éiujn personojn, kiuj nomas sin amikoj de nia ideo kaj 
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tarnen ne aliens al Esperanto, car ili trovas, ke la sistemo havas 
erarojn aü la afero estas nc bone kondukata ; ni tiam povus diri 
al ili : aliĝu al la Ligo kaj kun plena rajto propomi Viajn ŝanĝojn ; 
se Via opinio estas prava, la plcjmulto ĝtn akceptos kaj forigos la 
« erarojn » ; se Ir» plcjmulto ne akceptos Viajn proponojn, tio éi 
montros, ke Via opinio eslas nur persona kaj neprava. Ni 
fondas mm tian Ligon. Gi ne havas multajn paragrafojn, kaj 
komplikitan regularon , ĝi ne havas prezidantojn nek komit- 
atojn. Gi konsistas el êiuj efekttvaj esperantistoj, t. e. abon- 
antoj de nia centra oficiala gazet o. Óiu, kin deziros fari ian 
proponon tuŝantan la konstmon de nia lingvo, sendos sian 
proponon, al la sekretario de la Ligo (redaktoro de la 
« Esperantist o ») kaj tin ĉi presos la proponon en la centra 
gazeto. Ciu abonanto do la gazeto, kin volos partopreni en la 
voêdonado, sendos sian opinion («por»att» kontrafl) al la 
projektanto. Se la ricevitaj rezultatoj montros al la projektanto, 
ke la plimulto da voêoj estas kontrafl lia propono, li lorjetos 
gin (kvankam li havas ĉiam Ia rajlon proponi tion sainan denove 
se li esperas, ke post kei ka tempo la rezultatoj de la voê- 
donado estos aliaj) ; se la rezultatoj montros ke la plimulto 
estas por la propono, tiam 3 monatojn post la preso de la 
propono (por doni al la malproksimaj abonantoj tempon alsendi 
siajn voêoj n ) la projektanto sendos al la sekretario de la Ligo 
la nutfrerojn de êiuj vocoj «por » kaj « kontrafl», kaj larezui- 
lato tiam estos prcsita, kiel decidodela Ligo (kun publikigo 
de la numeroj, kiuj voóis « por » kaj kontrafl»), ricevos leĝan 
forton, kaj la sekretario zorgos pri gin efektivigado. Sekve 

1) Ĉia decido de la Ligo havas forton nur tiam, se en la 
voêdonado aktive partopreni s ne mal pli ol 1 3 de êiuj abonantoj kaj 
se el ricevitaj voêoj ne malpli ol 2,3 estas « por » la decide. 

2 ) (ini povus antaflvicli, ke se ĉiu abonanto taavos la rajton 
presi proponojn en la « Esperantisto », diversaj utilaj kaj ncutilaj 
pro po 11 o j vet ados en tia granda amaso, ke ni en nia malgranda 
gazeto ne povus presi centan parton da ili. Por eviti 
tiun êi 1 na lopoitu najon, óiu propono, postulanta voêdonadon, 
cstos presata no en la teksto de la gazeto, sed en la parto de 
anoncoj, kaj êiu proponuiito de vos pagi por sta propono lafl la 
takso de anoncoj. » 

lom poste, êar kèlkaj personoj plendis, ke la sistemo tie voê- 
donado eslas pli l’avora al konservatuloj ol al progtesisloj, êar 
estus tre mal facile eê al la plcj bona propono kolekti Ut necesan 
plimulton da voêoj,— Zamen hof por kontentigi la malkontentulojm 
proponis sekvantan aldonon : « se post 3 monatoj la nombro 
necesa ne estas alsendita, sed pli ol 1 2 de alsendi taj voêoj estas 
favoraj al la propono, tiam la proponanto prezentas denove sian 
proponon al voêdonado ; post 3 monatoj, Ida ajn estus la nombro de 
alsenditaj respondoj, se pli ol duono estos favoraj, la propono 
estos akceptita, kiel decide de la Ligo. Tiam, tiuj kiuj estas indi- 
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ferentaj ne poros plendi, se onj clecidos sen iliaj voeoj... Por 
eviti d un arbitrecon Zamenhof proponis tiun aldonon al voĉdon- 
ado de Lingvanoj en n° I. 1S94 kaj ĝi estis akceptita per 
plimulto da voĉoj ( 1 79 kontraŭ 5 1 ) ; car voedonis pli ol 1 3 da 
riuj Liganoj, kaj pli ol 2 3 de ili estis por la propono, tial .ip fariĝis 
« rajta decido de la Ligo Esperantista. » (aprilo, 1895)0 

Diversaj projektoj kaj proponoj ne la sis sin longe ateiuli. Jen 
kelkaj el ili : anstataŭigo de estas per. < s (Svann Krikortz) ; 
anstataŭigo de esti, estas, estis . . , per 1 , as, is kaj de la ad verba 
finiĝo an per e (V. Sorbin'- ; 11 z ado de -ignoj de inU rpunkcio antaö 
frazo : « ? kion vi far as » (M. Kocergow) ; 


i antau vokalo fariĝas j : kio 


kjo, nenio - nenjo : uzo tie 


signo por konservi al i karakteron de vokalo : kvïo ; anstatatiigo 
de esti, estas... per 'sli, 'slas ; de ul, ulin, per vir, in, : grand' viro, 
grandi no (M. Goldberg) ; aldono al la graniatiko tie parag r. 17a : 
« anstataŭ ĉin vorto de la vortarO estas uzebla alia ; apostrofo 
signas la forlasitan element on ; la nova formo devas esti logika, 
gramatike regula, pli internacia, pli tujkomprenebla ; se tin 
formo, uzita de unu afltoro, estos imitadata de alia, ĝi eniros <11 
vortaron » (J. janovski) ; 


anstataŭigo de kin, liu, in... kio, tio per k'i, t i, ij ! i... k’o , 


l’o, k*e (kiel), k'ej,{kie), ho [kial), k* and (kiam) , k 3 om { Atom ), 


un (unit), on (uni),.. (M. Goldberg) ; 

anstatatligo de ni, vi, ili , per mij, vij, lij, ŝij ; forigo de h 


kaj ŭ (V, Serbin). .. 

A. Grabowski proponis ŝanĝon de la tabelo de interrilataj 
pronomoj kaj adverboj, kiuj prezentas « monotonan ŝablonon 
de elpensitaj, en nula lingvo ekzistantaj vortoj (volapukismoj 
ed malhelpas senperan kompreneblecon de nia lingvo » ; li do 
proponas : « allasi al paralela uzado kun la inalnovaj volapuk- 
ismoj la sube donitajn vortojn, kvaj estos kompreneblaj por 
Iota j popuioj romanaj cd por taka instruita Germano ant Siam. 
Nulon detruante ni donos al taka liberecon uzi formor. inter- 


naeian sen danĝero por la unueco ». Jen la proponitaj vortoj : 
kandc, alor. ĉaka, ive, konie, kval, kvant, sempre, tote, nula, 
partute... ed (kaj), eske (ĉu), ^w(ol), mas (plej)... Kiel protesto 
kontraü opinio, ke nun ne estas tempo oportuna por ŝanĝoj, 
Oar oni devas atendi gis la lingvo estos akceptita de la mondo, 
Grabowski skribas : « Xe alor m perfektigos niatt lingvo n kandc 
lo estos akceptita de la mondo, sed ' la mondo aheeptos Ion alor , 
kande nia lingvo estos per ft kta . » Vera dilemo, kill ĝis nun ne 


Oesis maltrankviligi multajn niajn 


samideanojn; Grabowski dum 


kelkaj jaroj forlasis pro tio Esperanton... 


(^) I literal ic la redakcio tiel klarigas dĉvenon de la nomn de Esperanto, 
v. la lingvo komeiice havis nenian nonmm kaj Esperanto estis Ia pscödonimo de 
la adturo (mm redaktoro de Esperantisto *) sed iom posl iom laamikoj de 
nova lingvo tra port is laestintan, nun jam ne uzatan, pseŭdcmimon de la aOtoro 
sur la ling von mem, kiu nun portas nomon : Lingvo Esperanto ad simple 
* Esperanto (Esperantisto, jamiaro 1893). 
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Preskatt samtempe alvenis rekte komraŭaj leteroj. * Xenhi 
volos lingvon, kiim li devus senĉese relernadi » - skribis Sino 
Okromóedjelova cl Moskva. L.E. Meier konsentas kun ŝi ; X. 
Borov ko estas ankoraŭ pli radikala : » mi faras skribis li. ■ 
proponon plcj gravan ol ĉiuj : fari nenian proponon pri Aanĝoj, 
var tio estas tre glita vojo. Xe ekzistas sur la tero lingvo ideal a ; 


ĉiuj havas tiajn malfacilajojn, keen komparo kun ili Esperanto 
estas preskaŭ ideala... Xi perdas fortojn kaj terapon per disputoj 
pri preskaŭ neriraarkeblaj malbonaĵoj, kiam antaŭ ni stara> granda 
celo : fari el Esperanto viva n lingvon... Dispute pri e aü kaj estas 
vera infanajo... Cu la problcmo dc ĉiu iingvo estas fariĝi perfekta 
lingvo ? Lion ni dims pri homo, kiu aĉetinte belan kaleŝon, 
anstataŭ veturadi en ĝi, okupus sin per trovado de bagatelajn 
difektojn ? « El tin fakto, » diris Voltaire, « ke chi lingvo estas 
neperfekta, nc sekvas, ke oni devas ĝin ŝanĝi ». Tiujn ci saĝajn 
vortojn mi konsilas presadi per oraj literoj sur la unua paĝo de 
ĉiu numero de Esperantisto. . . Xur sovaĝa pedante riprooos nin, 
keni paciĝis kun nenio, kiam neno estas pli belsona »... 

L. de Beaufront penas koavinki la espcrantistojn, ke « nur tiu, 
kiufarisla lingvon. scias kial plibonigo ŝajnanta estas praktike 
neebla, danĝera aŭ senutila... Sela legantoj de la gazeto ĉiam 
renkontos proponojn de ŝanĝoj, ili pensos, ke la lingvo ne estas 
ankoraŭ preta, linita. Ciu diros, ke li konsentas cllcnii unu. sed 
ne 3 ati 4 lingvojn. Mi mem, Ii aldonas, malgraii profunda 


konvinko pri la bonegeco de Esperanto, cstus atendinta tempon 
pli ceitan por fariĝi partiano militanta dc ĝi, se mi kon statute 
estus leginta proponojn pri Aanĝoj... Komprenante la delikatecon 
de la pozicio dc Zameinhof, de Beaufront komp renas ankaü la 
kreadon de la Eigo, sed li apröbos ĝin nur tiam, « se ni uzta ĝin 
plej mal ofte kaj nur pro gravaj kattzoj... Óuen niaj patraj lingvoj, 
se io ne pladas al ni, ni gin Aangas ? Same kun Esperanto : ni 
akceptu aŭ fprĵetu, sed ne aliformigu ĝin...» 

1 amen. esperante ke nur la publika voódonado povas kon- 
vinki Ia reformulojn pri danĝero dc rolbrmoj, Zamenhof dofondis 
la necesecon de la Li go, kreita «11e por ŝanĝadi, sed por ad- 
ministradi kaj reĝadi enniaafero; ni povas espen, ke ĝi reĝa- 
dos prudente kaj singarde.. » Li ne hezitis fari novan cedon plej 
radikalan, kiun certe ncniam laris ia verkisto kun sia verko ! 

En n' ! La 1894 Zamenhof komends serion da artikoloj, en 
kiuj li analizis sisteme la lingvon «de la alfabete ĝis la lasta 
vorto de la voitaro. » kun êiuj proponitaj Aan goj at aldonoj. Li 
eliaboris mem tute novan gramatikon kaj vortaron, bazitan sur 
la proponitaj ŝanĝoj 1 

Ni ne povas analizi tieĉi detale la novan projekton de Za- 
menlmr kaj ni notu nur plej gravajn punktojn, kiuj estis : forigo 
de sursignitaj iiteroj, de la sono z (z=e ) ; forigo tie Ia, de aku- 
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zativo ; i kiel signo de multenombro ; adjektivoj ne ŝanĝeblaj ; 
sama (iniĝo e por adjektivoj kaj adverboj ; an, en, in, on, un — 
verbaj finiĝoj ; mo, to, to, mi, ti, li, — pronomoj ; fori go de je, 
de la tabelo de pronomoj kaj adverboj {am no — tin, kom — kiel, 
sik — tie/, semper — cia m . . . ) ; nur unu partieipo anstataŭ ses nunaj ; 
en vortaro forigo de ĉiuj nelatinaj radikoj ~ por atingi unufor- 
man karaktcron de la lingvo. Jen ekzomplo de la nova lingvo : 

« Patro nue, kvu esten in eielo. sankte estan tue nomo, venan re- 
« gito tue, estan volo tue, kom in eielo, sik anku sur tero. Pano 
« nueomnadie donan al nu liodiu, pardonnn al nu debi nue, kom 
« nu anku pardonen la nue debenti ; ne kondukan nu in tento sed 
« liberigan nu de malbnnn •» . 

La leganto pardon u, ke mi ne povas deteni min de rimarko, 
iom ne konforma al mia rolo de objektiva esperanta historiisto : 
kiel feliĉe cstas, ke tiuj êi reformoj, alinenati plej gratida el ili 
part©, estis ne akcoptitaj kaj forgesitaj 1 Fine estis prezentitaj al 
voĉdonado jenaj demandoj ; 

1) Ĉu ni devas restigi senŝanĝe la malnovan (ĝisnunan) formon 
de nia lingvo ? 

2 ) ĉu ni devas akcepti la novan formon, prezentitan alia 
Liganoj en ĝia tuta pleneco ? 

3) ĉu ni devas fan aliajn reformojn cn la lingvo ? 

Krom tio, laŭ propono de kapitano Forkarth (Josephstadt) 
4a deman do : 

4) ĉu ni devas akcepti la novan formon sed kun kelkaj ŝanĝuj 
en ĝiaj apartaj detaloj ? 

La lasta limtempo por alsend o de voĉoj estis fiksita je la 
Aŭgusto 1894 kaj la unua rezultato estis : kontraŭaj al ĉiuj refor- 
moj ( ia punkto) — 144 personoj, inter kiuj de Beaufront, Borov - 
ko, Devjatnin, Dorobrovski, Ferreira, Geoghegan, Gernet, 


Grabowski, Holmquist, Le:uaire,Lojko, Meier, Xylen.Puckowski, 
Smurlo, Wasniew'ski, Zeidlitz ; 12 don is voĉojn por la nova 
projekto ; 3 deman dis tnte aliajn reformojn (3a punkto : Leon- 
tiev de Wahl), line ŝanĝojn en la nova projekto (4-a punkto) 
demandi s 95 voĉoj ( Forkarth, Krikortz, S. Meier, Chr. Schmidt, 
W. Trompeter...). 

Krom tio. A. Xinovjev kaj kelkaj aliaj abonantoj alsendis 
voèojn neütralajn al libera dispono de Zamenhot : tamen tiujn 
voéojn kaj sian propran it tutc detenis « par ne jari ian moralan 
premon sur la voĉdonantojn, ĝis absoluta lino ». 



En 1907 Dru Emile Javal eldonis broSuron : * Pri reformoj en Espe- 
ranto *, enbavantan artikolojn de Zanten ho f pri tiu Ci rcforinoen Nurnberga 
Esperantisto. * (Coulommiers 1907.) 




